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Lumpeenkukka
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vedenpinta hohtaa
auringon kimaltaes’.

Pinnalla kelluu
lumpeenkukka
puhtaan valkoinen.

Pilvisen päivän harmaus
heijastuu veden pintaan.
Lumpeenkukan vaikeus
säilyy ja
lehtien vihreys.

Suomen sini, vihreys
ja vaikeus
luonnon kauneus.
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Lomapostia
Suomalaiset lähettävät kesän ai
kana noin 10 miljoonaa postikort—
tia, Kortteja lähetetään sekä koti
maasta että ulkomailta. Innokkaim—
mat lähettävät samalta matkalta
useita kortteja, tilanteen mukaan.

Lomakortti kertoo yleensä, missä
ollaan, miten menee ja millainen on~..
sää. Yksi tavallisimpia postikortin~
viestejä onkin, että “Täällä on mu
kavaa ja aurinko paistaa”. Joskus
etelän aurinkorannoilta kirjoitetaan,
että “Täällä on lämmintä”.
— Mikäpä siinä, kortteja on jokata—
pauksessa mukava saada. Kortti
viestittää, että lähettäjä on muista—
nut minua ja haluaa jakaa loma—
elämyksensä kanssani.

Itse suhtaudun korttien lähettämi—
seen vähän samalla tavalla kuin0
rakkaudentunnustuksiin. Pitää olla
vahva tunne siitä, että juuri tämän
kortin haluan lähettää juuri sille
henkilölle. Ja pitää olla jotakin eri
tyistä sanottavaa; ilmoista en suos
tu kirjoittamaan, ellei kysymykses
sä ole vähintään pyörremyrsky tai
maanjäristys. Joskus olen piirtänyt
kortin itse.

Ja tiedoksi kaikille lomakorttien lä—
hettäjille: postikortin ja tavallisen
kirjeen postimaksu nousee heinä
kuun alussa 3 markkaan. — RK

Tapasin äskettäin vanhan ystäväni
23 vuoden takaa. Ensimmäisen
kerran tapasimme Ruotsissa, jos—
sa työskentelimme kesän —73 ja ja—
oimme yhteisen huoneen. Ihmet
telin kuinka vauhdikkaasta ystäväs—
täni on “kasvanut” tyylikäs neljän
lapsen äiti, joka osaa yhtä ja toista.
Ystäväni puolestaan ihmetteli kaik
kea minulle tapahtunutta ja varsin
kin sitä, kuinka vamman kanssa
yleensä voi elää myönteistä elämää
ja selvitä.

Join kahvia ja nautin ystäväni lei—

o pomaa unelmaista
— Kuinka sinä tällaisen olet loihti—
nut, ihastelin ja maistelin. Ystäväni
naurahti ja totesi, ettei naimisiin
mennessään osannut mitään — ei
leipoa eikä laittaa ruokaa, mutta oli
han onneksi kursseja, joilla oppi.
(Ne kurssit hän kävikin Ranskas
sa!)

— Kursseillahan kaiken oppii, mitä
ei koulussa ja elämässä, virnistin.
Varsinkin minä olen kursseja tar
vinnut laidasta laitaan selvitäkseni
hengissä!

Tänäkin kesänä oma yhdistyksem—
me tarjoaa kursseja ja leirejä, joilla
on mahdollista oppia “mitä ei vielä
osaa”. Jollakin lomaleirillä on pal
kittu jopa Laiskin Lomailija, taito
sekin joka on opittavissa! Oman
“ruokahalun” mukaan voi valita eri
laisista vaihtoehdoista.

Itse haluan tänä kesänä hiljentyä,
viettää aikaa luonnon keskellä ja
olla vaan. Takana on työntäyteinen
vuosi ja kahden läheisen kuolema.

Toivon, että itse kukin tahollaan saa
kesän aikana mahdollisuuden la—
tautua uuteen jaksamiseen ja työ—
kauteen parhaalla mahdollisella ta
valla.

Lämmintä kesää, kukkia, mansikoi—
ta ja varsinkin hyvää mieltä kaikil
le!

Seija Troyano
Varapuheenjohtaja

Kesaa, kursseja, latautumista

2 3



Anu-Liisa Rönkä

Oulussa pidettiin valtakunnallinen
Usher—seminaari 1O.—11.6. Semi
naarin tarkoituksena oli antaa tie
toja ja tukea Usher—nuorten paris
sa työskenteleville henkflöille. Sa
malla seminaari oli Usher—nuorten
opintojen ohjauksen projektin pää—
töstilaisuus. Anni Lausvaaran ve—
tämä projekti on oHut käynnissä v.
1995—1998 Kuulonäkövammaisten
kuntoutumiskeskuksessa Jyväsky
lässä.

Anni kertoo, että vaikka projekti
päättyy, niin työ Usher—nuorten
parissa jatkuu. Vetovastuu siirtyy
Annilta Oulun kuulovammaisten
koulufle. Koulun ohjeuskeskus al
kaa nyt tukea koko maan Usher—
oppilaiden ohjausta. Maassamme
on parikymmentä peruskoulua käy—
vää Usher—oppilasta.

Usherin oireyhtymää kantava nuori
on omalla paikkakunnallaan usein
ikäluokkansa ainoa Usher—henki—
lö, Ympäristöllä ei ole välttämättä
tietoa nuoren tarvitsemista tukitoi—

m~ta. Kunnollisen ohjauksen avulla
nuori voi opiskella ja päästä kyky— c
jään ja taipumuksiaan vastaavaan
työhön. Työpaikka voi löytyä sel—
laiseltakin alalta, joka aluksi tuntuu
mahdottomafta kuulonäkövammai—
selle.
Apuvälineiden avulla Usher—hen—
kilö voi toimia monissa tehtävissä.
Työtehtäviä voi myös eriyttää ja ja
kaa työtovereiden kanssa. Kuulo—
näkövammainen työntekijä voi teh
dä vähemmän niitä töitä, joissa tar
vitaan kuuloa ja näköä, ja enem
män niitä töitä, joissa vammastaei
ole haittaa.

Urasuunnittelun opas

Anni Lausvaara on tehnyt Usher—
nuorten urasuunnittelun oppaan,
joka ilmestyi juuri ennen seminaa—
ria. Opas on tarkoitettu Usher—nuo—
rille ja niille ammattilaisille, jotka
pohtivat nuoren kanssa tämän jat
ko—opintoihin siirtymistä.

Pieni, parinkymmenen Usher—nuo—
ren joukko asuu maassamme ha
jallaan eri paikkakunnilla. Tavalli
sesti nuori on omalla paikkakunn—
altaan ikäluokkansa ainoa Usher—
henkilö. Vaarana on, että hän jää
vaille kunnollisia tukitoimia. Kun
nollisen tuen avulla nuori voisi läh
teä kykyjään ja taipumuksiaan vas—
taavalle urapolulle.

Miten Usher vaikuttaa
urasuunnitteluun?

Uudessa opaskirjassa on tietoa sii
tä, miten kuulo— ja näkövamma
vaikuttaa urasuunnitteluun. Siinä
esitellään eri oppilaitoksia, jotka
ovat erikoistuneet kuulovammais—
ten tai kuulonäkövammaisten opet—
tamiseen. Oppaassa on selvitetty
myös keskeisiä palveluja ja tukitoi
mia, joita nuori voi käyttää. Op—
paasta löytyy testi, jonka avulla
nuori voi tutkia omia taipumuksiaan
ja kiinnostuksen kohteitaan. Ja op—
paan lopussa joukko kuurosokeita

aikuisia kertoo omista koulutus— ja
urapoluistaan.

Oppaassa todetaan, että kuu lonä—
kövammaisen nuoren urasuunnit—
telussa tarvitaan rohkeutta ja en—
nakkoluulotonta asennetta. On aja—
teltava luovasti erilaisia ratkaisuja,
joiden avulla opiskelu ja osallistu
minen työelämään onnistuvat.

Usher—nuorten
urasuunnittelun opas
Anni Lausvaara
Suomen Kuurosokeat ry,
julkaisuja Alli 998, hinta 50 mk

Tilaukset:
Kuulonäkövammaisten kuntoutu—
miskeskus
Kukkumäentie 27
40600 Jyväskylä
p.014—446 11,tp.014—4461128

Valtakunnallinen
Usher~seminaari Oulussa

Anni Lausvaara ja Oulun kuulo
vammaisten koulun opettaja Raisa
Sieppi Usher-seminaarin yleisänä.

Anita Palo ja Elisa Mikkola tutus—
tuvat Usher—nuorten urasuunnitte
lun oppaaseen.
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Suomen Kuurosokeat ry:n as[—
antuntijalääkäri, silmälääkäri Lea
Hyvärinen puhui Usher—semi—
naaHssa oireyhtymään liittyvästä
näkövammasta~

Usherin syndrooma ei ole varsinai
nen sairaus: oireyhtymäflä ei ole
sairauden tunnusmerkkejä, vaan
kysymys on terveistä lapsista, joilla
on kuulo— ja näkövamma. Näkö—
vamman aiheuttaa verkkokalvon
poikkeavasti ohjelmoitu solujen
kuoleminen eli kudoskato. Kudos—
kato alkaa yleensä keskeistä verk—
kokalvoa ympäröivällä alueella.

Toiminnallista näköä arvioitaessa
mitataan keskeinen näöntarkkuus,
näkökentän laajuus ja rakenne,
kontrastiherkkyys ja värinäkö sekä
mukautuminen matalampaan valo—
tasoon.

Näköä arvioitaessa tavallisin mit—
taus on näöntarkkuuden mittaami—
nen. Se mitataan näkötaululla. Sil
lä mitataan, mikä on pienin kuvio—
koko, jonka henkilö näkee tietyltä
etäisyydeltä. Näöntarkkuus tulee

mitatatietyssä valotasossa. Sen li
säksi se on mitattava myös oppi
laan koululuokassaja eri aineope—
tusluokissa, mahdollisesti myös~.
kaytavavalaistu ksessa.

Koulua ajatellen tulee määrittää,
minkä kokoista kirjoitusta oppilas
näkee taululta. Tulokseen vaikutta
esimerkiksi taulun väri ja tussin tai
liidun laatu. Lisäksi selvitetään,
minkä kokoisen tekstin oppilas pys
tyy näkemään piirtoheittimen ku
vasta. Jos piirtoheitin häikäisee lii
kaa, oppilaan tulee saada kalvojen
kopiot paperilla.

Kontrastien näkeminen

Kontrastiherkkyyden mittauksessa
selvitetään, mikä on se vähäisin
vaaleusero vierekkäisten pintojen
välillä, jonka henkilö vielä pystyy
erottamaan. Matalakontrastinen
näkötieto on erityisen tärkeää kom—
munikaatiossa, koska ilmeiden liik
keet kasvoilla aiheuttavat hyvin vä
häisiä varjoja. Pohjoismaiset kas
vot ovat usein hyvin vähäkontras—
tisia, jolloin kommunikaatiota heI—

pottaisi, jos puhuja käyttäisi huuli—
punaa tai rajauskynää. Rajausky—
nää voivat käyttää myös miesopet—
tajat.

Matalien kontrastien erottaminen
on tärkeää myös liikkumisessa. Eri
tyisesti luminen maisema pehmei—
ne nietoksineen on pilvisenä päi
vänä tasaista valkoista sumua, jos
kontrastiherkkyys on alentunut.
Heikkonäköisten orientoituminen

()ympäristössä helpottuu, jos tilassa
on kontrastisia kohtia: vaaleasei—
näisessä luentosalissa tummat ovet
ja tummat ikkunaverhot. Portaissa
taas kontrastiset liukuesteet helpot—
tavat liikkumista.

Häikäistyminen ongelmana

Häikäistyminen on yleinen näkö—
vam maan liittyvä ongelma. Usher—

~, nuorilla sen aiheuttaa verkkokalvon
~ tappisolujen määrän väheneminen.

Tappisolut toimivat päivänvalossa,
verkkokalvon sauvasolut taas hä
märässä. Kun tappisolujen määrä
vähenee, sauvasolut toimivat myös
päivänvalossa. Koska sauvasolut
ovat erittäin herkkiä valolle, ne häi—
käistyvät päivänvalossa, jolloin ku
van laatu huononee.

Filtterisilmälaseja on kehitetty 60—
luvun lopulta saakka. Ne suodat—
tavat valosta sinivihreän alueen,
joka aktivoi sauvasolut. Filtterilasi

päästää läpi sinistä valoa jonkin
verran ja läpäisee lähes kaiken kel—
taoranssin ja punaisen valon. Kun
sauvasoluja aktivoivaa sinivihreää
valoa pääsee lasien läpi vähän,
solut eivät häikäisty vaan toimivat
aivan kuin kyseessä olisi hämärä.
Samanaikaisesti kuitenkin tappi—
solut saavat riittävästi valoa eli tap—
pi— ja sauvasolut pystyvät toimi
maan samanaikaisesti. Tällöin tap—
pisolujen lisäksi saadaan käyttöön
miljoonien sauvasolujen näkötoi—
minta. Tämän takia maailma näyt
tää valoisammalta filtterin läpi kat
sottuna kuin ilman sitä.

Näkökenttä tutkitaan useallakin eri
laitteella. Toiminnalliselta kannalta
tärkeää on mitata, kuinka suuri on
se kenttä, jota Usher—henkilö käyt
tää kommunikaatiossaan eli niin
sanottu kommunikaatiokenttä. Se
tulisi jokaisen kuulonäkövammai—
sen kanssa toimivan henkilön hah—
mottaa jokaisessa kommunikaatio—
tilanteessa.

Toinen näkökentän toim innallisesti
tärkeä ominaisuus on liikkumiseen
käytetyn näkökentän laatu. Päivä—
näön valaistustasossa useimmilla
Usher—nuorilla on vielä riittävän
laaja näkökenttä, jotta he voivat liik
kua vaivattomasti. Sen sijaan hä
märässä kenttä saattaa kaventua
niin, että näkövammaisen liikku—
mistekniikoiden opettelu on aiheel—

Usher~nuorten
toiminnallinen näkä
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lista. Niistä ensimmäisenä ei tule
käyttöön valkoinen keppi, vaan
kunnon taskulamppu. Sen avulla it
senäinen liikkuminen on mahdol
lista hämärässäkin. Näkövammai-.
sen liikkumistekniikoissa kuuloin—
formaation perusteella orientoitu—
minen on tärkeää. Kuulovammal—
nen heikkonäköinen on erityisase—
massa jo silloin, kun toisen korvan
kuulo vasta on alentunut. Suunta—
kuulo ei toimi, mikä olennaisesti
vaikeuttaa orientoitumista.

Esitelmän aikana ja sen lopussa
esitettiin runsaasti kysymyksiä, jot
ka osoittivat, että tällaista tietoa tar
vitaan. Jotta kuulonäkövammainen
nuori voi integroitua kuulovam—
maisten opetustilanteeseen tai
yleisopetuksen luokkatilanteeseen,
opettajien ja koulutovereiden tulee
tietää riittävästi kuu lonäkövammai—
suudesta.

Tiivistelmän on kirjoittanut Lea Hy—
värinen.

Seija Troyano:

Pitaa tarttua
mahdollisuuksiin

Seija Troyano puhui Usher—se
minaarissa omista kokemuksistaan:
mitä vaikutuksia Usherin oireyhty—
mällä on ollut hänen elämäänsä.

Seijalla oli vaikeuksia näön ja kuu— p~
lon kanssa jo kouluaikana, Hän ei
kuitenkaan kertonut niistä kenelle
kään. Eikä hän itsekään oikein tien
nyt, mistä on kysymys.
— Minulla oli monenlaisia käytän
nön ongelmia, mutta suurin ongel
ma oli se, että salasin ne kaikilta.

Koulun jälkeen Seija lähti viettä
mään välivuotta Englantiin. Vuosi
venyi lopulta kymmeneksi vuodeksi.
Seija opiskeli, työskenteli, meni 0
naimisiin ja perusti perheen. Välillä
hän työskenteli kolmessa eri pai
kassa päivän aikana.

Kymmenessä vuodessa englannin
kielen oppi mukavasti lukemaan
huulilta, Seija opiskeli kieltä Oxfor—
din Kansainvälisessä kielikoulussa,
mutta haaveet lopputentistä karlu—
tuivat kuullun ymmärtämiskokee—
seen. Puhe tuli nauhalta, eikä apu
na ollut huuliota. Oli pakko myön
tää opettajalle ja opiskelutovereil—
le, ettei kuule.

Seija palasi koti—Suomeen ja sai
kuulla, että hänellä on Usherin
syndrooma. Tietoa oli aluksi vaikea
hyväksyä. Muutama vuosi kului
synkissä tunnelmissa. Elämä oli
pelkkää sopeutumistaja kuntoutu—
mista, Mutta vähitellen toivo herä
si.
— Kymmenen vuotta sitten sain ti
laisuuden palata työelämään. Pää
sin Kelan työkokeilun kautta kol
meksi kuukaudeksi lasten päiväko—

0 tim. Ja tässä työssä olen edelleen.
— Työ on ollut minulle parasta mah
dollista kuntoutusta. Sitä kautta
saan ystäviä ja voin pitää kiinni nor
maalista elämänmenosta.

Seijalla on 30 työkaveria ja päivä—
kodissa käy satakunta lasta — kaikki
kuulevia. Seija on kertonut rajoituk—
sistaan sekä työtovereille, lapsille
että lasten vanhemmille. Hän on
selittänyt kaikille, miten hänen

0 kanssaan on toimittava, jotta hän
kuulee ja huomaa, että jollakin on
hänelle asiaa.
— Työpaikalla kukaan ei ole tehnyt
asiasta ongelmaa. Kaikki on ollut
luontevaa ja saan tarvittaessa apua
muilta.

Työ ei ole Seijalle itsestäänselvyys.
Työsopimus tehdään yleensä vuo
deksi kerrallaan. Sopimuksen päät
tyessä Seija joutuu usein peruste—
lemaan, miksi työ on hänelle niin
tärkeää. Seija kiittääkin kotikau—

punkinsa Varkauden päättäjiä
myönteisestä suhtautumisesta.

Seija toivoo, ettei nykyisten nuor
ten uravalinnoissa tuijotettaisi aina
kuulon ja näön rajoituksiin.
— Pitää katsoa mahdollisuuksia.
Mitä kaikkea voi kuitenkin tehdä.
Pienillä tukitoimilla ja muuttamalla
jotain toim intatapaa voi tehdä mo
nenlaisia töitä.

Seija iloitsee siitä, että omalla koh
dallaan hän on onnistunut toteut
tamaan monia erilaisia asioita. Hä
nellä on ansiotyö päiväkodissa, jos
sa hän viihtyy, koska hän pitää
työstä lasten parissa. Toiminta
Suomen Kuurosokeat ry:ssä tarjo
aa myös mielekästä tekemistä: tie—
dottamista Usherin syndroomaan
liittyvistä asioista, vertaistukemista
ja hallitustyöskentelyä. Myös kan
sainvälinen yhteistyö tuntuu mie—
lekkäältä. Mieli on avoinna kaikelle
uudelle, mitä eteen tulee.

Löytyisikö kirjeenvaihtoystävää
Suomesta. Kuuro, 31—vuotias,
amerikassa asuva italialainen
mies haluaisi kirjeenvaihtoon
suomalaisen kanssa.

Gary Martine
6032 Alport Apt 19
Wolcott, NY 14590
USA
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Filosofian kandidaatti Johanna
Mesch on tutkinut tuoreessa väi
töskirjassaan kuurosokeiden käyt—
tämää viittomakieltä. Mesch on nyt
ensimmäinen kuuro suomalainen,
joka on väitellyt tohtoriksi. Maail
massa kuuroja tohtoreita on muu
tama, mutta ei kovin monta.

Kun Johanna Mesch oli lukiossa,
eräs luokkatoveri ei juuri uskonut
hänen mahdollisuuksiinsa,
— Ethän sinä raukka pääse edes yli
oppilaaksi, kun olet kuuromykkä,
hän sanoi.
— Olisi mukava tavata se tyttö, ja
kysyä hänen mielipidettään, Mesch
sanoo nyt.

Mesch kiinnostui tutkimaan kuuro—
sokeiden kädestä käteen viittomis—
ta. Hän oli kiinnostunut siitä, miten
käsien kautta tapahtuva vuorovai
kutus käytännössä tapahtuu. Vas
taavaa tohtoritason tutkimusta
maailmassa ei ole aiemmin tehty.

— Kuurosokeat eivät näe toistensa
ilmeitä tai muuta ruumiinkieltä, mikä

on hyvin tärkeä osa kuurojen väli
sessä kommunikoinnissa. Siksi
heidän täytyy antaa palautetta ja il
maista tunteensa muulla tavalla.

Erilaisia liikkeitä
ja kosketuksia

Mesch kertoo havainneensa, kuin
ka kuurosokeat ottavat viittoma—
vuoron itselleen tai antavat sen
keskustelukumppanilleen erilaisilla
käden liikkeillä, Liikkeet ja koske—
tukset ovat erilaisia sen mukaan,
puhuuko toinen osapuoli yksin, vai
onko kyseessä keskustelu. Erilai— ~
set kosketukset, kevyet tai voimak—
kaammat kertovat toiselle osapuo—
lelle tunteista ja niiden tasosta.
— Tulkkaustilanteessa voi joskus
käydä niinkin, että kuu rosokea nu—
kahtaa kesken kaiken, kun tulkki ei
ilm aise mitään tunteita, Mesch sa
noo.

Johanna Mesch teki väitöskirjansa
ruotsiksi Tukholman yliopiston kie
litieteen laitoksen viittomakielen
osastolle. Petäjävedellä syntynyt

Johanna Mesch muutti Ruotsiin 11
vuotta sitten. Hän oli tavannut kol
me vuotta aiemmin nykyisen mie
hensä Urban Meschin, ja pariskunta
päätti asettua miehen kotimaahan.

— Ratkaisu oli vaikea, mutta kuu
rojen työ— ja opiskelumahdollisuu—
det olivat silloin Ruotsissa parem
mat kuin Suomessa.

Tukholman yliopistossa alkoi vähi
tellen kypsyä ajatus väitöskirjan te
kemisestä. Työ kesti seitsemän
vuotta. Aivan täyspäiväistä puu rta—
minen ei kuitenkaan ollut. Väliin
mahtuu muun muassa kaksi äitiys—
lomaa. Pojat kuulevat normaalisti,
mutta kotona käytetään äidin ja isän
vuoksi viittomakieltä.
— Ja nimenomaan ruotsalaista viit—
tomakieltä. Se on lähellä suoma
laista, sillä viittomakieli tuli meille
Ruotsista 1800—luvulla.

Tutkimustaan varten Mesch luki kir
jallisuutta ja artikkeleita sekä vide—
oi kuurosokeiden kanssakäymis—
tä. Aluksi lähdeaineistoa oli vaikea
löytää, mutta lopulta materiaalia oli
niin paljon, että aiheen rajaaminen
tuotti ongelmia.

Mesch toivoo, että hänen esimerk—
kinsä rohkaisisi muita suomalaisia
kuuroja etenemään opinnoissaan.
Nyt vain harvat jatkavat lukioihin tai
korkeakouluihin.

— Monilla syynä huonoon koulutuk
seen on se, että heillä on huono
suomen kielen taito, Tarvitaan roh
keutta, motivaatiota, itsepäisyyttä ja
uskoa omaan itseensä, jotta pääs
täisiin yli henkisestä kynnyksestä
tässä suhteessa, Mesch sanoo.

Mesch työskentelee vuoden lop
puun Ruotsin kuurojen liiton pro—
jektisihteerinä. Syksyksi on varattu
lukuisia luentomatkoja. Hän aikoo
myös jatkaa tutkimustyötään joko
yliopistossa tai itsenäisesti.
— Muttaen minä mikään lukutouk—
ka ole, laskettelua, hiihtoa ja goifia
harrastava tuleva tohtori nauraa.

Juttu muokattu Helsingin Sanomis
sa 31~5. 1998 ilmestyneestä kirjoi
tuksesta Tohtoriksi kuuroudesta
huolimatta. Kirjoittaja Leo Pugin.

Vaitos kuurosokeiden
vi ittomakielestä

Hilkka Hyötylä viittoo kädestä kä
teen.
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Anu-Liisa Rönkä

Nykytaiteen museo Kiasma on
avannut ovensa Helsingissä. Uusi
museo vietti avajaisiaan toukokuun
lopussa. Museo haluaa olla ihmis
ten olohuone keskellä kaupunkia.
Museoväki haluaa ihmisten tunte—
van olonsa kotoisaksi nykytaiteen
parissa.

Museo sijaitsee keskellä Helsinkiä.
Rakennuksen suunnitellut amerik
kalainen arkkitehti Steven Hoil sa
noo näin:
— Uuden museon tontti sijaitsee
Helsingin sydämessä. Länsipuolella
kohoaa eduskuntatalo, ~dassa Ehel
Saarisen rautatieasema ja pohjoi
sessa Alvar Aallon Finlandia—talo.
Tontti on erityisen haastava, sillä
sen kohdalla liittyvät toisiinsa kau
pungin ruutukaavat, sen lähistöllä
on useita muistomerkkejä ja sen
kolmionmuoto avautuu kauempa—
na näkyvälle Töölönlahdelle päin.

Viisi kerrosta

Kiasmassa on viisi kerrosta. Eri ta
voin kiertyvät portaikot, kaartuvat

käytävät ja rampit kerrosten välillä
johdattelevat katsojan valoisasta
aulasta kohti näyttelytiloja eri ker—
roksissa. Kun pysyy reitillä, voi teh
dä kierroksen ja nähdä järjestyk—
sessä kaikki näyttelyt. Mutkaisella(~
matkalla saattaa kuitenkin kääntyä
jossain risteyksessä väärään suun
taan ja eksyä reitiltä. Matkan var
rella on kuitenkin lukuisia salinval—
vojia, jotka auttavat oikeaan suun
taan.

Pääsisäänkäynti Mannerheimin
patsaan viereltä tuo kävijän korke—
aan lasikatteiseen keskusaulaan.
Yleisilme on harkitun karu. Ensim
mäisessä kerroksessa on vaate—
naulakoiden lisäksi kahvila ja Kias—
ma-kauppa. Kaupasta löytää tai
dekirjoja, —lehtiä ja Kiasma—tuot—
teita.

Ensimmäisessä kerroksessa on
myös lastentila Bitti sekä Kiasma—
teatteri. Teatteri laajentaa museon
toimintaa esittävän taiteen suun
taan. Ensimmäiseen kerrokseen on
vapaa pääsy, mutta Kiasma-teat
teriin on erillinen pääsymaksu.

Näytte!ytilat

Toisen kerroksen länsilaidalla on
kolmen peräkkäisen huoneen muo
dostama tila — Printti — jossa esi
tellään museon omia kokoelmia.
Printti on valaistukseltaan erityisen
sopiva esittelemään valokuvaa,
grafiikkaa ja piirustuksia. Printin
eteläpuolella on lähes 9 metriä kor
kea Studio K, joka on vaihtuvien

Cnäyttelyiden käytössä. Tästä tilas
ta ulkopuolella seisova Mannerhei
min patsas näkyy hyvin. Printin
pohjoispuolella on Mediateekki vi—
deo— ja mediataiteen esittämiseen.

Kolmas kerros esittelee museon
omia kokoelmia. Ripustus vaihtuu
kerran vuodessa. Ripustuksen si
sällä on kuitenkin myös nopeam
min vaihtuvia kokonaisuuksia.
Kaikkiaan nykytaiteen museon ko—

(~koelmissa on noin 4000 teosta.
Kokoelmat karttuvat 200 teoksen
vuosivauhtia.

Tuoksuvaa taidetta

Kolmannessa kerroksessa on tällä
hetkellä esillä mielenkiintoinen teos,
josta voi nauttia hajuaistin avulla.
Kysessä on Babylon—niminen tuok—
suinstallaatio, joka koostuu 29
tuoksuvasta purkista. Tuoksujen
joukossa on useita tunnistettavia
mausteita, mutta myös vaikeammin

määriteltäviä hajuja. Tuoksuinstal—
laation ovat tehneet tanskalaiset
Christian Skeel ja Morten Skri—
ver.

Neljäs kerros on varattu vaihtuviNe
näyttelyille. Eteläpäädyssä sijaitsee
näyttelytila Kontti, joka keskittyy
erityisesti mediateknologiaa hyö—
dyntävien ja akustisesti vaativien
projektien esittelyyn. Viides kerros
on talon suurin näyttelytila, jonka voi
jakaa pienempiin osiin väliseiniflä.
Suuressa näyttelytilassa on vuosit
tain esillä 4—5 suurta näyttelyä.

Tietoa tarjolla

Kiasmassa toimii Kiasmanet, joka
on talon sisäinen tietoverkkopalvelu
yleisölle. Näyttely— ja kokoelmati—
lojen kulkureittien varrelta löytyy
kosketusnäyttöjä, jotka tarjoavat
syventävää tietoa näyttelyiden tee—
moista ja taiteilijoista. Museossa
järjestetään opastuskierroksia ylei
sölle. Museossa on käytettävissä
myös keskusteluoppaita, jotka päi—
vystävät etukäteen ilmoitettuina ai
koina. Keskusteluoppaan kanssa
voi keskustella vapaamuotoisesti
nykytaiteesta.

Kiasma on auki ke-su 10-22,
ti 9-17 ja ma suUettu,
Pääsymaksu 25 mk.
Internet: www. kiasma. fng. fi

Kiasma esittelee nykytaidetta
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Anu—Liisa Rönkä

Rullaluistelijat ottivat kadut hal
tuunsa viime kesänä ainakin Hel
singissä. Kesän alussa luistelijoita
näkyi harvakseltaan. Pian rullien
päällä liukui yhä useampi vastaan—
tulija. Kesän lopussa ilmiöön oli jo
tottunut. Hurjasti potkivaa kypärä—
päistä viilettäjää ei tarvinnut enää
tuijottaa suu auki niin kuin vielätou—
kokuussa.

Pomppukengät

Tänä keväänä kaduilla odotti uusi
yllätys: pomppukengät. Ne ovat
rullaluistimien näköiset monot, jois—
sa on rullien tilalla lehtijousi. Ken
gät jalassaan henkilö näyttää siltä,
kuin hän seisoisi lyttyyn astutun
vanteen päällä.

Pomppukengillä edetään iloisesti
pomppien kuin hyväntuulinen jät
tiläinen. Nämä kengät eli Kangoo
Jumpsit ovat kovasti suosittu vehje
ainakin Kaliforniassa, Sveitsissä ja
Saksassa. Ja pian varmasti myös
Suomessa. Suomalaiset oppivat

etenemään pomppien yhtä nope
asti kuin he oppivat luistelemaan
rullilla. Kesän lopulla saamme ai
van varmasti nähdä sankoin jou
koin pomppivia kansalaisia.

Pomppukengät suunniteltiin alun
perin polvivaivoista kärsivien kun—
toutusvälineeksi. Kengät lieventä—
vät polviin juostessa kohdistuvia is
kuja. Kenkä on vahva ja sen varsi
tukee nilkkaa, Pohjassa on side,
johon kiinnitetään käyttäjän painon
perusteella valittava lehtijousi. Jos
haluaa kovaa rasitusta, voi valita
tavallista jäykemmän jousen.

Pomppiminen aktivoi polvien ojen—~
tajalihaksia, jänteitä, suuria istuma—
lihaksia sekä kehon sisäisiä lihak—
sia. Ryhti paranee ja tasapaino ke
hittyy. Liikkuessa kunto kasvaa ja
kaloreita kuluu.

Potkupyörä

Kesäkadulla saattaa tulla vastaan
myös toinen erikoisen näköinen
vekotin — polkupyörän ja potkulau—
dan sekoitus eli kickbike. Tässä
potkupyörässä on kaksi rengasta

kuten polkupyörässäkin, mutta pol—
kimia ei ole. Pyöräilijän toinen jal
ka seisoo laudafla ja toisella hän
potkii vauhtia.

Vauhtia lykkiessä koko keho saa
tehokasta liikuntaa. Potkupyöräily
käy hyvästä harjoituksesta keuh—
koille, vatsalihaksille, selälle, sekä
lantion ja jalkojen lihaksille, Potku—
pyörällä voi toki edetä myös aivan
rauhallisesti. Potkupyörä sopii me—

0 nopeliksi vaikkapa mummon kaup—
pareissulle.

Näiden uusien vekottimien edessä
ei pidä unohtaa, että aivan tavalli
nen pyöräilyja kävelykin on haus
kaa. Ja tietysti uiminen oikeassa
järvessä tai meressä.

Tulkinkayttajan opas

UUSi Tulkinkäyttäjän opas on ii
mestynyt. Opas kertoo tulkinkäyt—
täjän ja tulkin yhteistyön periaat
teista. Oppaan alussa käydään läpi
tulkkipalvelun perusteet. Sen jäl
keen käsitellään tulkin työnkuvaaja
tulkkausta kuurosokealle, Oppaan
loppuosassa selvitetään sitä, mi—
ten tulkkipalvelu käytännössä toi
mii: mistä ja miten tulkki tilataan ja
miten tulkkaustilanne sujuu.

Opas ilmestyi kesäkuussa musta—
valkoisena versiona. Siitä tehdään
myös pistekirja sekä äänikasetti ja
videolle viitottu versio. Ja opas on
saatavana myös sähköpostin kaut
ta.

Opas muistuttaa, että tulkkaus on
tulkinkäyttäjän ja tulkin yhteistyö
tä. Mutta myös muiden tulkkausti—
lanteessa mukana olevien henki
löiden on tiedettävä, miten toimi
taan. Tulkkauksen onnistuminen on
kaikkien osapuolten vastuulla.
Tulkki tekee työnsä sitä paremmin,
mitä tarkemmin tulkinkäyttäjä ker
too omista tarpeistaan ja toiveis—
taan.

Opas lähetetään myös kaikille Tun—
tosarvi —lehden tilaajille.

Ihmeitä kesäkadulla

Hei Te kaikki heikkonäköiset ja
kuuloiset naisetja miehet! Toivoi
sin voivani löytää ystävän, joka on
halukas vaihtamaan ajatuksia
kanssani elämästä — olemisesta.
Olen eronnut, vapaa yli 50—vuo
tias, iloinen nainen (168 cm ja 62
kg). Olen kiinnostunut monista
asioista. Olen luonnonläheinen,
harrastan ulkoilua, kävelyä, uintia
ym. Olen savuton, raitis, huumo—
rintajuinen, sympaattinen.
Kirjoita, kerro itsestäsi ja toiveis—
tasi.

Ystävälliset vastaukset tämän leh
den toimitukseen, nimimerkille:
Jousimies-nainen
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Harri Peltola

Me työntekijät odotimme innolla
kesäkuun ensimmäistä päivää, jol
loin Kuulonäkövammaisten kun—
toutumiskeskukseen saapui kuulo—
näkövammainen kesätyöntekijä.
Raumalainen Ville Mäki saapui
avuksemme ja työskenteli kuntou—
tumiskeskuksessa 1. — 12. 6. 1998.

Kesätyöntekijämme on 1 9—vuotias
nuorimies, joka menee syksyllä
Uotilanrinteen lukion toiselle luokal—
le Raumalla. Villellä on kuu lonäkö—
vamma. Koska Ville on aiemmin
ollut meillä kurssilla, hänellä oli työ—
paikassa tutut työkaverit. Tällöin
kyettiin ottamaan huomioon Villen
näköön ja kuuloon liittyvät ongel
mat.

Villen työtehtävät liittyivät normaa
liin toimintaamme. Hän hoiti esi
merkiksi kodinhoitotöitä, postiasi—
oita, tiedonhakua internetistä, esi—
tehyllyn tekemistä sekä lehtihyllyn
järjestämistä. Lisäksi työtehtäviin
kuuluivat opastemateriaalin teke
mistä, asioimistehtäviä kaupungil—

lasekä kyseiseen ajankohtaan liit
tyvän puutarha—aidan tekemiseen
osallistumista. Voimme kertoa, että
kaksi viikkoa sujui todella no~eas•~.
ti, ainakin työnohjaajien mielestä.

Mitä taitoja tarvitaan?

Kesätyöntekijältä vaaditaan kun—
toutumiskeskuksessa mm. jokapäi—
väiseen elämään liittyvien taitojen
osaamista (kahvinkeitto, pyykinpe—
su, astioiden tiskaaminen, astian—
pesukoneen käyttö, siivoaminen),
sosiaalisten taitojen osaamista
(kohteliaisuus, tervehtimiset), asi—~~
oimistaitoja virastoissa ja kaupun
gilla, pitkäjännitteisyyttä ja huolel—
lisuutta, ongelmanratkaisukykyä
sekä halua ottaa vastaan uusia
haasteita. Eli perustaitoja, jotka
auttavat selviämään jokapäiväisistä
arkielämään liittyvistä asioista.

Toivottavasti voimme jatkaa kesät—
yöntekijöiden palkkaamista kuulo—
näkövammaisten nuorten parista
myös jatkossa.

Kuurosokeiden kulttuuripäiviä vie
tetään 25.—27.9,1 998 Kuurosokei—
den toimintakeskuksessa Tampe
reella. Kulttuuripäivien teema on
kuurosokeiden kulttuuri vai mc
nikulttuurisuus,

~Perjantaina ja lauantaina järjeste—
~tään seuraavat työpajat:

Nuorten ideapaja: nuoret suunnit
televat ja ideoivat toimintaa ja tu—
tustuvat toisiinsa.
Tietokone tutuksi: tarkoitettu tie—
tokoneista kiinnostuneille ja lisäop—
pia haluaville.
Tarinatori: tarinointia, kerrontaaja
muistelua taide—elämyksillä maus—
tettuna, Voit puhua tai viittoa omat
juttusi.

~Tanssin ja liikunnan iloa: mielen—
~virkistystä liikunnan kautta.
Käsityöläisten ideapaja: uusia
ideoita ja ohjeita käsitöiden teke
misestä ja markkinoimisesta,
Savityön sankariksi: opi teke
mään savitöitä.
Askartelua kaikenikäisille: mie
lekästä tekemistä arkipäivään.

Työpajat alkavat perjantaina 25.9.
lounaan jälkeen klo 13,00. Lauan
taina aloitamme klo 9.00 ja jatkam
me klo 17.00, jolloin alkaa ruokailu
ja iltaohjelma.

Työpajoihin osallistuminen maksaa
150 mk. Osallistumismaksu kattaa
opetuksen sekä majoituksen pe—su
Hotelli Hermicassa. Matkat ja ruo—
kailut jokainen maksaa itse. Tulkin
majoittuminen (pe—su/2hh) maksaa
300 mk. Ruokailut järjestetään toi—
mintakeskuksessa soppakeittiö—
periaatteella, hinta noin 20—25 mk!
ateria.

Kulttuuripäivien pääjuhlaa vietetään
sunnuntaina 27.9. Hervannan elo—
kuvateatterissa. Tilaisuudessa
kuullaan alustuksia ja keskustelua
kulttuurista ja monikulttuurisuudes—
ta sekä nähdään esityksiä.

Näyttelyssä on ~sillä kuurosokei—
den taide— ja harrastustöitä. Kuit—
tuuripäivillä julkistetaan kuuro—
sokeiden kirjoittajien runo— ja no—
vellikokoelma, Vuoden Kirjoittaja
sekä Vuoden Veistos 1998.

Ilmoittaudu työpajoihin lomakkeel—
la, joka on julkaistu Kuurosokeiden
Uutislehdessä 23/98 sekä Jäsen—
kirjeessa 2/98. Palauta lomake
14.8.1998 mennessä osoitteella:
Suomen Kuurosokeat ry.
Uudenmaankatu 28 A,
00120 Helsinki, Puh. (09) 5495
3513, tekstipuh. (09) 5495 3526.

Kesatoissa
kuntoutumiskeskuksessa

Tule kulttuuripaiville!
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Amerikan ja Kanadan
matka

Marja Heinonen

Matkustimme Matin kanssa Ame
rikkaan Seattleen toukokuussa
mukanamme tulkki. Matin sisko
miehensä kanssa tuli hakemaan
meidät lentokentältä kotiinsa maa
seudulle. Automatka Sequimiin
kesti kaksi tuntia.

Tutustuimme parin päivän ajan lä—
hipaikkoihin. Kävimme Pori Ange—
lesissa ja Pori Townsendissä, van
hassa satama kaupungissa. Matti
ajoi siskoltaan lainatulla autolla.
Sitten lähdimme retkeilemään Ka
nadaan. Menimme autolautalla yli
Kanadan puolefle Vancouver Island
—saarelle. Auto ajettiin lauttaan si
sään. Autolautta saapui Viktorian
kaupunkiin, josta jatkoimme autol
la toiseen kaupunkiin Nanaimoon.
Siellä auto ajettiin taas lauttaan,
joka vei meidät Vancouveriin.

Vancouverissa vietimme kaksi yötä.
Kävelimme paljon ja tutustuimme
tähän suureen rikkaaseen kaupun
kiin ja sen hienoon puistoon. Kau
pungin talot olivat todella korkeita
pilvenpiirtäjiä. Vanhassa kaupun
gissa istuimme katukahvilassa ul
kona kahvilla. Vancouverin sata
massa näimme todella suuren hie—
non risteilylaivan, joka oli todella
vain rikkaille ihmisille. Palvelijat lait—
toivat laivaa satamassa kuntoon~~
Ruoka oli kaikkialla tosi hyvää, sa
moin kanadalainen kahvi maistui
erinomaiselta.

Palasimme Vancouver lsland —

saarelle eri kautta taas lautalla.
Lauttamatka kesti noin kaksi tun
tia. Lautalla katsoimme ulkona kan—
nella kaunista Vancouver Islandin
saarta; sen korkeita vuoria ja nau—
timme merimatkasta. Ajoimme vielä,~..
saaren pääkaupunkiin Viktoriaan~
jossa etsimme sopivan edullisen
hotellin. Illalla kuljimme kaupungis
sa ja varsinkin sen satamassa kat
somassa purjeveneitä. Oli juuri sa
maan aikaan satamafestivaali ja
purjehduskilpailut.

Satamassa esiintyi mm. erittäin
hyvä taikuri. Vasta kello kymmenen
illalla menimme nälkäisinä syö
mään maan tavan mukaan kalaa ja
ranskalasia perunoita (Fish and
Ships).

AamuNa lähdimme ihailemaan kuu—
luisaa paikallista puutarhaa;
Butchards Garden. Se oli todella
upea: kaikkia mahdollisia kasvejaja
kukkia, tuoksuja ja värejä. Monet
kasvit eivät kasva Suomessa, mutta
Vancouver Islandilla oli riittävän
lämmintä niille. Puutarhassa kul—
jettiin polkuja pitkin ja kukkia oli
molemmilla puolilla. Puutarhassa oli
myös iso suihkulähde, jonka vie—

Oressä istuimme kahvilla. Tuli kiire
lähteä takaisin satamaan ja lautal—
le. Satamassa oli passitarkastus,
koska siirryimme takaisin Amerik
kaan.

Amerikassa kävimme Matin siskon
miehen sukulaisten luona maaseu
dulla Seattlen lähellä. Matti ajoi nyt
siskon toista isompaa autoa, johon
me kaikki (5 henkilöä) mahduimme
mukaan. Tämän serkun luona oli

kissoja ja koiria. Kävimme
heidän kanssaan pizzeriassa, jos
sa sattui olemaan kokkina kuuro
mies Roy. Matti jutteli hänen kans
saan viittomakielellä. Myös Matin
siskon mies Glen osasi sormiaak—
koset.

Teimme retkiä myös sademetsään.
Siellä näimme jättipuita, joista jot
kut olivat noin tuhat vuotta vanho
ja, 70 metriä korkeita ja useita met—
rejä paksuja. Kävimme Tyynenval—
tameren rannalla ja Matti uskaltau—

tui myös uimaan kylmään veteen ja
isoihin aaltoihin.

Toisena päivänä kävimme vuorilla,
jonne Matti ajoi kiemurtelevaa tietä
pitkin. Lopulta saavuimme huipul
le. Siellä oli kuin talvi; lunta ja tosi
kylmä. Pilvet olivat alapuolella eli
olimme pilvien yläpuolella yli kah
den kilometrin korkeudessa. Kun
alhaalla oli ollut noin 15 astetta
lämmintä, niin oli yllätys, kuinka
kylmä ylhäällä vuorilla oli. Matti ajoi
varovasti alas mutkaista tietä.

Vielä ehdimme kahden viikon lo—
mallamme käydä villieläintarhassa,
Siellä liikuttiin autolla. Kävellä ei
saanut eikä mennä ulos autosta,
koska eläimet olivat vapaina alu
eella ja niitä katsottiin autosta. Syö—
timme mm. seeproille ja karhuille
leipää. Karhut olivat kyllä sähköai—
dan takana. Karhut kiittivät leivästä
nousemalla takatassuilleen ja vil—
kuttamalla toisella etutassulla.

Me nautimme todella matkasta niin
Amerikassa kuin Kanadassakin.
Matti ajoi hyvin ja tulkki luki kart
taa. Kaikki sujui oikein hyvin ja
näimme mielenkiintoisia paikkoja.
Kaksi viikkoa ei vaan tunnu riittä
vän, vaan haaveilemme joskus vie
lä voivamme mennä uudestaan jo
honkin toiseen paikkaan Amerikas
sa ja samoin myös Kanadaan.
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Matkalla Turkissa

Hilkka Nieminen

Oli mennyt jo kymmenen vuotta
siitä, kun olin käynyt viimeksi pi
temmällä ulkomaanmatkalla. Se oli
silloin, kun kävin Saksassa — ihan
Hampurissa asti.

Nyt oli jo kova matkakuume. Herä—
sin puoli neljä aamulla 19. touko
kuuta. Tulkkini Virpi tuli autollaan
miehensä kanssa hakemaan minut
kotoani Tampereen linja—autoase—
malle, josta bussilla ajoimme len—
tokentälle. Kone lähti Helsingistä
noin klo 9. Neljän tunnin lentomat—
ka oli miellyttävä, ei ollut liikaa ii—

matkan aikana.
tuolla vaIkeiden

makuoppiakaan
Nautin matkasta
pilvien päällä.

Olin saanuttulkikseni Virpin, hyvän
Turkin tuntijan. Hän oli 5 vuotta sit
ten Marmariksessa kohdannut
turkkilaisen lbon, ja mennyt pian
hänen kanssaan naimisiin. Sen jäl
keen Turkki on tullut Virpille tutuk
si. Kun nyt astuimme koneesta Da—
laman lentokentällä, niin Virpin
kanssa oli helppo suunnistaa läm—
pöisessä kesäpäivän auringossa
oikealle bussille. Se vei meidät kohti
Marmariksen hiekkarantoja ja lo—
maviikon ihanuuksia.

Hotellimme oli ihana. Huoneistom—
me oli kolmannessa kerroksessa —

kaksi huonetta, suihku, parveke,
täydelliset keittovälineet. Sinipoh—
jainen suuri uima—allas oli omalla
aurinkoisella pihalla; altaan vierel
lä lepotuoleja sekä pöytäryhmiä.
Kaikki oli siistiä.

Virpi kävi kaupungilla vaihtamassa
Suomen markkoja Turkin liiroiksi ja
huomas~mme olevamme “mil
jonäärejä”, sillä Suomen markka on
siellä hyvässä kurssissa. Se selit—
tääkin, miksi kaikki on suomalais
ten mielestä Turkissa niin halpaa.

Sitten tutustuimme kaupunkiin.
Kaupunki oli täynnä hotelleja, ta
varaa ja iloisia ihmisiä. Kävelimme
kapeita ostoskatuja, joiden molem
min puolin oli kauppoja ja niissä
kaiken maailman tavaroita. Jopa
ruokaleivätkin oli asetettu kadulle~~
Virpi kertoi, ettei siellä ainakaan~
päivisin liikkunut varkaita, sillä Tur
kin laki on erittäin ankara. Jos va—
rastaa vaikka leivän, voi joutua heti
vankilaan.

Suunnittelimme viikko—ohjelmaksi
kaikenlaista mukavaa uimisen ja
auringonoton lisäksi. Torstaina
vuokrasimme auton ja ajoimme 60
kilometrin päähän Muclaan mark
kinoille. Meitä oli kolme naista, sillä
sisareni oli myös liittynyt meidän
seuraamme. Virpi ajoi meitä sillä
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hienolla valkoisella autolla pitkin
mutkaisia teitä, halki ihanien laak—
sojen ja vuoriston ympäröimien
maalaiskylien. Laajoilla viljelyksiHä
kasvoi ainakin 12 lajia hedelmäpui—
ta ja pensaita. Monen väriset ete
län kukat rehoittivat pihoilla. Mat
kan varrella näkyi myös eläinryh—
miä, joista aasi oli meille oudoin.
Kerran näin kamelinkin, jota ajaja
talutti turistinähtävyytenä. En kyllä

~;~~olisi uskaltanut sen selkään kiive—
tä.

Talot maaseudulla olivat matalia,
valkoiseksi kalkittuja, punakattoisia
majoja. Kaikissa isommissa kylis
sä oli komea moskeija talojen kes
kellä. Jo aikaisin aamulla kaikui joka
paikassa rukoukseen kutsu mos—
keijoista — muslimiuskontoon kuu
luva tapa.

~Ajelimme pitkin Välimeren ranta—
~ seutua. Kun saavuimme Muclan

kaupunkiin, huomasimme olevam—
me keskellä markkinahulinaa. Siellä
oli valtavat hallikatokset täynnä
maalaistuotteita ja käsitöitä. Ihmi
siä oli tullut matkojen päästä maa
seudulta myymään ja ostamaan
tavaraa. Siellä sai oikean tuntuman
Turkin maalaiskyliin ja niiden ihmis
ten elämään. Itse kauppapaikka
kujineen muistutti Tallinnan Mus—
tanmäen torin elämää. Siellä olisi
voinut vaikka eksyä, niin pitkiä ja
mutkaisia ne kauppakujat olivat.

Virpin tuttu, Tampereella asunut
turkkilainen laivuri Osman, sai mei
dät varaamaan Välimeren saaris
toristeily—matkan lauantaiksi, Läh
dimme jo aamulla laivalla kauas
Välimeren aalloille. Laivassa söim—
me matkan hintaan kuuluvan lou
naan viineineen. Matkan varrella
poikkesimme Paratiisi—saarella ja
kävimme fosfori—luolassa ja poik—
kesimme kahden idyllisen kalasta—
jakylän satamassa.

Paluumatkalla poikkesimme sata
massa, jonka nimi oli Kumlubuk.
Siellä oli ihana valkea hotelli, jonka
piha oli ruusujen reunustama, ui—
maranta ja terassi ihan rannassa.
Siellä viivyimme kolme tuntia. Päi
vä oli ihana. Välimeri aaltoili edes—
sämme ja meressä ui meille outoja
meren eläviä.

Sunnuntai—iltana kävimme kau
pungin laidalla sijaitsevassa hie—
nossa ulkoilmaravintolassa, jossa
Virpi oli juhlinut hääpäiväänsä viisi
vuotta sitten. Sinne monet matka—
toimistot tekevät retken asiakkai—
neen. Siellä oli myös monenlaista
ohjelmaa; mm. iloiset napatanssi—
ryhmät viihdyttivät vieraita taitavilla
esityksillään. Kaikki näyttivät tun—
tevan Virpin hyvin, meitä halattiin
lämpimästi. Saimme hienon kesti—
tyksen.
Muistot matkasta Turkkiin säilyvät
iloisina lopun elämääni.
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Enontekiolla
juhlittiin
HIUa Ranta talo

Seurakuntatalolla oli kirkkoherra
Jorma Juutilaisen ja rajaseutusisar
Marketta Juutilaisen läksiäisjuhla.
Tunfurikerho antoi Jormalle ja Mar—
ketalle lahjaksi villapuseron, jossa
oli lumihiutaleita ja valkoisia riek—
koja kuusen alla, takana revontulia
ja yläosassa lumisadetta. Puseron
pohjaväri oli sininen ja se muistut
taa Enontekiöstä~

Juhlasta tuli hieno MarketanjaJor—
man eläkkeellesiirtymisjuhla Lupa
sivat muistaa meitä vammaisia ih
misiä ja koko Lappia.

Enontekiön kirkko on vanha ja hie
no, samoin seurakuntatalo. Marja
kyseli, kuinka vanha seurakuntatalo
on. Meille kerrottiin, että kirkko on
noin 250 vuotta vanha, seurakun—
tatalo on rakennettu 70—luvulla.

Hilja kiitteli ja piti pienen puheen
Juutilaisille. He yllättyivät hienosta
lahjasta ja olivat tyytyväisiä ja iloi
sia.
— Ci kuinka kauniita, oletko Sinä
tehnyt, Marketta kysyi Hiljalta.
— Kyllä, Hilja vastasi.
— Kyllä me kaikkea osataan tehdä

vammaisenakin kun meillä kuuro—
sokeilla on hyvä ohjaaja. Marja
Korteniemikin osaa tehdä kaiken
laisia ilman koneitakin.

Kiitos Tunturikerholle, että osallis—
tuitte Juutilaisen eläkkeellesiirty—
misjuhlaan. Tunturikerho on seu
raavan kerran koolla lokakuun lo
pulla. Kokoonnumme luultavasti
Levin kylpylähotellissa.

Laivamatkalla
Hilkka Kasurinen

Justiina oli kerholaisten kanssa lai—
vamatkalla Tukholmassa Syötiin
hyvää ja maisteltiin juomia. Justii—
na sai kokeilla taas pitkästä aikaa
tanssin hurmaa. Justiina sai Rai—
mon kanssa ihan kahden tanssiaC~
autiolla tanssilattialla kaiken kan
san nähden. Kovilla Raimo oli,
tanssitti meidän porukan naisia.
Ahdin kanssa tanssittiin valssia, ei
meinannut Justiinalta onnistua ku—
mipohjaisilla kengillä, pyörittiin vä—
kisinkin loppuun saakka.

Bussilla tehtiin kiertoajelu Tukhol
massa vanhassa kaupungissa. Oli
pyhäpäivä, liikenne oli hiljaista, oli
hyvä katsella ikkunasta ympäristöä.
Bussi jätti keskustaan, halukkaat
poistuivat omille teilleen.
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Justiina lähti Nellynsä kanssa kat
selemaan klo 12 aukeavia tavara—
taloja ja kauppoja. Pari kertaa tuli
käytyä pullakahvilla.

Sitten tuli Justiinalle se oikea hätä.
Tavaratalossa oli hieno koneistettu
WC, jota hämmästeltiin. Justiinan
istuessa laudalle oli se märkä. Sii—
täkös Justiina sanomaan, että kyl—
läpäs täällä on paskasta, mutta ei
se niin ollutkaan. Nellyn kanssa

Chuomattiin, että napista painamal—
la vesi pesee pytyn ja myös toisella
vedellä pytyn laudan, joka jää kos—
teaksi ja päästää desinfiointiainet—
ta.

Justiina miettimään, että tuossa is—
tuessa nappia painamalla pesisi ta—
kapuolenkin, niin hyöty olisi molem—
minpuolinen. Käsien pesu ja kui—
vaus toimi automaattisesti; kädet
hanan alle ja vesi juoksee. Samoin

(~ kuwauslaite Ilma oh sate~nen ja vn—
leä. Käveltyä tuli paljon ja se vir—
kisti vastapainoksi laivalla istum i—
seen ja löhöilyyn. Takaisin tullessa
jatkettiin samoilla ohjelmilla kuin
menomatkallakin, vaikka vähän
väsyneem pinä.

Justiina on nyt muutaman päivän
parannellut kotona jäseniään tans
sin hytkyistä. Kiitos Eilalle matkas—
taja Teille kaikille mukavastaseu—
rasta, Ei unohdeta, vaan muistel—
laan menneitä muistoja ja tuntoja
rakkaudella,

Matkalla mukana on vaikeavam
mainen vanhus ilman tulkkia, tuki—
henkilöä tai ystävää. Kenen on vas
tuu huolehtia hänestä? Vanhus
joutui yksin oman onnensa nojaan
ilman seurakaveria.

On niitä, joille on tehty tämä uu
denlainen korvaleikkaus paremman
kuulon saamiseksi. Häiritsevien ää—
nien keskellä kaikki eivät selviä täl—
läkään kuulolla. Jotkut voivat unoh
taa entisen kommunikointitapansa
eli viittomisen, Myöhemmin voi tulla
vaikeuksia niiden kanssa, jotka viit—
tovat, — Entiset kommunikointitavat
on siis hyvä pitää muistissa ja ke
hittää niitä. Ne voivat olla tilanteis
sa hyväksi. Jos oma kuulo ja pu—
hetapa ei riitä, niin viitotaan.

Meillä on käytössämme tulkkitoi—
minta, päätös oikeudesta käyttää
tulkkia 240 tuntia vuodessa. Mat
kalle aina voi anoa tulkkia, perus
telut mukaan. Tukihenkilön tai reip—
paan ystävän käsipuolessa on van—
huksen hyvä liikkua ja seuraakaan
ei puutu. Yhteistoiminta pelaa pa
remmin, kun on välittäjät mukana
viestimiseen.

Toivotaan, että kokemukset opet—
tavat meitä paremmin toimimaan ja
ymmärtämään toinen toisiamme.
Olemmehan siinä iässä, että elä
mämme pitää olla hauskaa laidas
ta laitaan.
Menneitä muistellen Justiina
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